
令和７年 12 月 12 日 

令和７年 12 月 15 日更新 

 

令和７年度鹿児島・シンガポール文化芸術交流事業に係る 

旅行業務委託の質問事項について 

 

番号 質問内容 回答 

１ 仕様書４（２）について 

添乗員は英語通訳が可能な添乗員とある

が、通訳実施の場面と通訳内容に関して

確認したい。 

先方との交流時の通訳等具体的通訳内

容・場面、実施想定日時情報をお知らせ

ください。 

 

下記の通訳実施場面・内容を想定して

おります。 

・空港における搭乗手続き 

・ホテルにおけるチェックイン等の手

続き 

・視察先（場所未定）訪問時における

通訳 

・観光地，ショッピングでの案内通訳 

・体調不良・迷子・交通機関等のトラ

ブル対応時の通訳 

・チンゲイパレード出演に当たっての

通訳 

※具体的日時は，今後詳細が決定する

予定です。 

２ 仕様書４（２）について 

添乗員のシンガポールでの滞在費につい

て添乗員自身が支払うこととあるが、条

件に参加者と同じ宿に宿泊することとあ

る。参加者の宿泊箇所ホテル名お知らせ

ください。 

 

未定ですが，下記ホテルどちらかにな

る予定です。 

・Copthorne King's Hotel 

・Furama Riverfront Hotel 

３ 仕様書（別紙）日程について 

行程中、自由、準備時間中添乗員はホテ

ル待機となりますでしょうか 

 

自由・準備時間において，観光地視

察，ショッピング等の団体行動が出て

きた際には同行をお願いいたします。 

※原則，別紙日程に終日ご同行いただ

くことを想定しております。 

４ 仕様書（別紙）日程について 

行程中 27 日(金)28 日(土)パレード後の

レセプションは 22：00 より開始とある

が終了予定時間をお知らせください。 

 

終了時間は未定です。 

パレード後のレセプションには添乗員

の同行は予定しておりませんが，レセ

プションに参加しない出演者等がホテ

ルに戻るまでは，ご同行いただくこと

を想定しております。 



５ 仕様書４（２）について 

参加者と同宿ですが，どこのホテルに滞

在するか教えてください。 

質問番号２の回答をご参照ください。 

６ 仕様書（別紙）日程について 

添乗員の稼働時間の目安は， 

9:00～22:00 の 13 時間／日として算出

した方が良いでしょうか。 

具体的な日程は，今後詳細が決定する

予定ですが，お見込みの稼働時間を目

安として想定しております。 

 


